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Анотація. Стаття має на меті увиразнити потребу глибшого аналізу і трактування епіки Тодося Осьмач-
ки 40 – 50-х років ХХ століття як тексту, у якому акумулюються національні світоглядні константи. Різке 
ідейно-політичне протистояння загарбницькій агресії Москви, подане у текстах Осьмачки як діахронний від-
биток  національної історії часів совєтсько– сталінського режиму розкриває сутність митця-патріота. Екзис-
тенція української людини,  як і нації загалом,  – єдино можлива лише у рамках Божого світу, за умов дотримання 
канонічно-християнських чеснот й, насамперед, в активній національно-патріотичній позиції.

Мовне, ідейно-політичне текстуальне й контекстне прочитання художньої прози Тодося Осьмачки чітко 
проявляє ґенезу української ментальності самого автора. 

Робиться спроба позиціонування автора як христологічного письменника, для котрого християнство як ви-
мір духовности було одним з пріоритетних концептів національно-світоглядної позиції. 
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IN A CONTEXT OF HIS SPIRITUAL SEARCH

Abstract. The article’s objective is to illustrate the need for a deeper analysis and interpretation of Todos Osmachka’s epic 
of the 40s and 50s of the XX century as a text in which national world-view constants accumulate. A sharp ideological and 
political confrontation with the aggression of Moscow, presented in the text of the Osmachka as a diachronic imprint of the 
national history of the Soviet-Stalinist regime, reveals the essence of the patriot-artist. The existence of the Ukrainian man, 
as well as the nation in general, is the only one possible within the framework of God’s world, subject to the observance of the 
canonical and Christian virtues and, foremost, in an active national patriotic position.

 The linguistic, ideologically political textual and context reading of Todos Osmachka’s artistic prose clearly manifests the 
genesis of the Ukrainian mentality of the author himself. 

For Todos Osmachka, Ukraine was the basis of all of his work, the imperative and the fundamental concentration of 
all creative and ideologically political meanings. Actually, the core of the national entity existence is the creative essence 
of Osmatchka’s prose.

In the person of Todos Osmachka – the poet, prose writer, translator, philosopher – there can be seen one of those 
infrequent cases when, unlike western existentialists, the aesthetic-philosophical concept was not only of a frame of mind 
declaration kind, and manifested but at the level of author’s prosaic and poetic texts, but it also found an uncompromising 
and consecutive embodiment in his personal life.

After the existential moduses in Osmachka’s prose have been allocated and interpreted, there frequently arises the 
already noticed in the literature study thought an essential issue of distinction between the specificity of the western 
(European) existentialism, that concentrates on the existential problems of a separate, often denationalized, individual, 
and the Ukrainian existentialism, which manifests itself at the “outlook-mental” level and displays a specific “existential-
boundary” world view of the Ukrainian, considering and explicating the existential problems of a person first of all through 
the national ontology prism.An attempt at positioning the author as a Christological writer, for whom Christianity as a 
measurement of spirituality was one of the priority concepts of a national-ideological position. 
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KRAJOWE I POLITYCZNE MAKSYMY W PROZIE TODOSIA OSMACZKY 
W KONTEKŚCIE JEGO DUCHOWNYCH POSZUKIWAŃ

Streszczenie. Artykuł ma na celu zrobić wyraźnymi potrzebę głębszej analizy i traktowanie epiki Тоdоsia Оsmaczky 40 
– 50– х lat ХХ stulecia jak tekstu, w którym akumulują się narodowe światopoglądowe stałe. Drastyczne ideowo-polityckie 
przeciwstawianie się napastniczej agresji Moskwy, podane w tekstach Оsmaсzki jak diachroniczny odcisk narodowej historii 
czasów radziecko – stalinowskiego reżimu ujawnia istotę artysty-patrioty. Egzystencja ukraińskiego człowieka, jak i narody 
w ogóle, – jedynie możliwa tylko w ramach Boskiego świata, pod warunkiem dotrzymania kanoniczny-chrześcijańskich cnot 
i, najpierw, w aktywnej narodowo-patriotyczny pozycji. Język, kontekst polityczny i ideologiczny przeczytania prozy liter-
ackiej   Todos Osmaczka wyraźnie pokazuje genezę ukraiński mentalność samego autora.

Dzieje  się  próba chrystologicznego pozycjonowania autora jako pisarza, dla którtgo chrześcijaństwo jako wymiar 
duchowości było priorytetem koncepcje stanowisk krajowych i ideologicznych.
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 Для Тодося Осьмачки основою всієї його 
творчості, імперативом й  фундаментальним 
зосередженням всіх творчих, ідейно-політич-
них  змислів була Україна. Власне оця ядерність 
екзистенції національного буття й становить 
креативну суть Осьмаччиної прози.

 Т. Осьмачка, письменник надзвичайно по-
тужного й різнопланового обдарування, неор-
динарність, а навіть й геніальність якого прямо 
чи опосередковано підтверджували такі авто-
ритети літературно-критичної думки, як С. Єф-
ремов, Є. Маланюк, В. Барка, Ю. Лавріненко, І. 
Кошелівець, І.  Костецький, В. Сімович. Чи не 
найбільше літературознавчої уваги Осьмаччи-
ним творам присвятив Ю. Шевельов (Шерех). 
Це такі його рецензійні статті, як “Над Украї-
ною дзвони гудуть” – про повість Осьмачки 
1946 року “Старший боярин” ( Українські вісті. 
Новий Ульм, 1947. 20 грудня), “Про віру двох 
поколінь, про Рідза і про Осьмачку” (Українська 
трибуна. Мюнхен, 1948. № 46), “Мені аж страш-
но, як згадаю” – про повість1951 року “План до 
двору” ( Нові дні. Торонто, 1951. № 16), та інш. 
Із досліджень сучасних найбільш повними у 
намаганні осягнути феномен національно-фі-
лософської естетики національних імперативів 
Т. Осьмачки – праця Н. Зборовської “Танцююча 
зірка Тодося Осьмачки”,  ґрунтовна монографія 

М. Слабошпицького “Поет з пекла” (Київ, 2003), 
сутнісне дослідження, що розкриває нові, ціка-
ві грані Осьмаччиної творчості “ Україну вмів у 
слово перелити” І. Шалати-Барни (2015).

Таким чином, у статті безумовно врахова-
но важливі напрацювання літературознавчої 
думки. Проте й цікаво, по-новому потрактова-
но Т. Осьмачку як письменника, що з позицій 
Шевченківських ідей, пріоритетів національ-
них розгортав христологічні, екзистенціальні, 
психологічно-ментальні аспекти українського 
світу у своїй творчості, зокрема у прозі.

 Мета статті – окреслити основні ідеологічні 
акценти та національно-патріотичні імперати-
ви Т. Осьмачки у його прозі.

 Домінанти прози Тодося Осьмачки з по-
зицій когерентного охоплення тематичного 
поля його духовних шукань зумовлюють по-
требу висвітлення та акцентації кількох значу-
щих аспектів:  мовно-поетикальні особливос-
ті, естетична концепція дійсності історичних 
реалій України першої половини ХХ  століття 
крізь призму ідейно-політичної позиції автора; 
художнє втілення етно-психологічних особли-
востей менталітету українця – засадничо кар-
динальної фігури  у творчості Осьмачки-проза-
їка; національний імператив теософії Осьмачки 
та інше.
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 Мовне текстуальне й контекстне прочи-
тання художньої прози Тодося Осьмачки чітко 
проявляє ґенезу української ментальності само-
го автора. “Природа Осьмаччиної особистості 
настільки нерозривна з Україною, наскільки 
мислиться в ній, що не може омісцевитись у 
будь-якому іншому не-українському (курсив 
авт. – І.Ш.-Б.) просторі”, – слушно підкреслює 
цікавий дослідник творчості Т. Осьмачки Ніла 
Зборовська [3, c.21].

 Світоглядно-ментальне самовиявлення То-
дося Осьмачки на рівні оприявлення слова в 
руслі естетичної концепції відображення дій-
сності є органічним сплавом висліду історичної 
суспільної свідомості національної духовної 
екзистенції, народно-поетичної традиціїї та ху-
дожнього чуття автора. Причому це поєднання 
для багатьох українських еміграційних пись-
менників того часу, зокрема членів “МУРу”(до 
цього об’єднання, правда часово коротко, вхо-
див і Т. Осьмачка), мало сильне ідеологічне на-
ціонально-патріотичне підґрунтя й котре Юрій 
Шерех (Шевельов) окреслить як пошуки “орга-
нічно-національного стилю” [22, c. 191].

 В естетиці поетики художньої прози То-
дося Осьмачки акумулювання національних 
світоглядних констант та архетипів, міфоло-
гізм, фольклор як частина духовного життя у 
просторі й соціальному континуумі вкупі з, 
послуговуємось Маланюковим визначенням, 
геніальним “косноязичієм” субстантивуються 
авторською свідомістю у неповторну стильову 
манеру, котру С. Єфремов  охарактеризував як 
“щось із ґрунту, з вузлуватим корінням в глиби-
ні матері-землі” [2, c. 377].

Максими націо-ментальної ідентичнос-
ті творяться Т. Осьмачкою шляхом введення в 
канву текстів художньої прози етнографічно-
фольклорного матеріалу – замовлянь, вірувань, 
легенд, приказок тощо, творення за аналогією до 
народної авторської фразеології, посилення мов-
ної експресії в особливо психологічно напружені 
моменти засобом стилізації під речитативно-на-
раційну манеру лірників, співців народних дум, 
а навіть і витоки давньої української літератури 
(т.зв. житійної, церковної), численні порівняння, 
асоціації, глибоко національний символізм, на-
снаженість пейзажно-описовими лініями, етно-
графічно-національним колоритом.

Безпосередній текстуальний аналіз засвідчує, 
що весь спектр мовних засобів на різних рівнях 

яскраво відображає домінанти українського мен-
талітету – глибинну філософічнність психології 
національного буття, кордоцентризм, антеїзм, 
традиційність основ народно-релігійної моралі.

 Особливий тип художнього світовідчуття, 
національно-екзистенціальна  інтенційність 
прози, розробка найхарактерніших тем, моти-
вів, кодифікаційних категорій екзистенціаліз-
му, зрештою, засадничо-світоглядна нонкон-
формістська життєва позиція автора дають 
ґрунтовні підстави розглянути прозу Тодося 
Осьмачки 40-50 років ХХ ст. з позицій літера-
турно-філософської естетики екзистенціалізму.

Екзистенціальна експлікація творчості Т. 
Осьмачки має на меті увиразнити ідейно-есте-
тичний концепт його художньої прози, а також 
наблизитись до розуміння психологічних, сві-
тоглядних застанов автора.

В особі Тодося Осьмачки-поета, прозаїка, пе-
рекладача, філософа, – маємо один з тих нечис-
ленних випадків, коли, на відміну від західних 
екзистенціалістів, естетико-філософська концеп-
ція була не лишень умонастроєвою декларацією 
на рівні прозових чи поетичних текстів письмен-
ника, але й безкомпромісним, послідовним вті-
ленням її на особистісному рівні буття. Маємо 
своєрідне ніби-дублювання екзистенції Осьмач-
ки  – в часи коли, за Ясперсом, все “прийшло до 
кризи,  котрої не можна збагнути із єдиної засади, 
але можна осягнути, перенести й здолати як нашу 
долю” [цит. за 11, с.334] на текстуальному рівні 
Осьмаччиної епіки й ліро-епіки.

При виокремленні та інтерпретації екзис-
тенціальних модусів у прозі Т. Осьмачки постає 
вже зауважена в літературознавчій думці сут-
тєва проблема розрізнення специфіки екзис-
тенціалізму: західного (європейського), котрий 
зосередився на проблемах екзистенційних шу-
кань окремого, часто денаціоналізованого інди-
віда; та українського, котрий проявляється на 
“світоглядно – ментальному рівні”, відбиваючи 
специфічне “екзистенціально-межове” [7, с.186] 
світовідчуття українців,  і розглядає та  верифі-
кує екзистенційні проблеми особистості насам-
перед крізь пріоритетну призму національної 
онтології, що поліфонічно відбито у творчості  
Г. Сковороди, Т. Шевченка, А. Свидницького, В. 
Стефаника й інших національних письменни-
ків ХІХ – ХХ століть [4 ].

Таким чином, екзистенціальний дискурс ху-
дожньої прози Т. Осьмачки, що якнайширше пред-
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ставлений визначальними категоріями чи модуса-
ми  (за Гайдеґґером ) цієї літературно-філософської 
доктрини – страхом, стражданням, розлукою, 
смертю як постійним нагадуванням тимчасовості 
людського перебування, самогубством, надією, ві-
рою любов’ю, перспективою, поділом світу на дій-
сний і транцедентний тощо, – завжди корелюється 
домінантою національної константи.

У цьому контексті у прозі Т. Осьмачки саме 
національний імператив є межею для поділу на 
світ добра – зла, своїх – чужих, на мітологічний 
часопростір жовто-золотих і зелених барв старо-
світської України, де розлита “єдина світова ра-
дість і щастя – це тепло, і світло сліпуче щедрого 
вогненного небесного Бога” [12, с. 83]1, – і на мо-
торошно криваво-багряні, густо-чорні простори 
батьківських земель, на яких панує “всезаморо-
жуючий жах”, “колгоспна неволя, злидні і смерт-
не винищування тих людей, які ще боронять 
душевну незалежність” (с.166), де стоїть осквер-
нена комсомольцями церква зі зламаним хрес-
том та іржавою від крові бляхою,  де “оскверни-
лася людина, наділена від Бога душею…” (с.199) . 

“Якщо можна перелити Україну в слово, – то 
це повість Осьмаччина … Якщо може слово пах 
України пронести, – то пахтить ця книжка всі-
єю запашністю України”, – писав Ю. Шерех про 
найбільш оптимістичну повість Т.  Осьмачки 
Старший боярин [ 22, с.273]. Натомість, вже в 
наступних прозових творах означуваного пері-
оду різко закцентовується перевага в бік сил не-
людського, а отже для Т. Осьмачки, анти-укра-
їнського (підкреслення наше – І.Б.) світу.

Слуги цього гріховного світу – “чужі люди“ 
(“інші люди“ – Гайдеґґер) диференціюються, як 
зауважує Н. Зборовська, за національними озна-
ками і на тих, “що продали душу чужинцям” [3, 
с.53]. У Ротонді Душогубців, зазначає дослідниця, 
нищення й саме існування “людського“  (україн-
ського – І.Б.) світу “як чужого і зрадженого буде 
доведено до крайньої межі” [там само, с.42].

Як провідна у прозі Т. Осьмачки акцентуа-
лізується національно-екзистенційна проблема 
– проблема виживання (існування на межі) на-
ції в умовах денаціоналізуючої окупації рідної 
землі. У Ротонді душогубців письменник при-
страстно-екзальтовано, у притаманній йому об-
разно-експресивній манері констатує: “Україна 
скалічена… Україну зламали дві сили. Жидів-

1  Осьмачка Т. Ротонда душогубців. –  Канада,1956. – 363 с. (Надалі, посилаючись на це видання,  вказуємо відповідну сторінку безпосеред-
ньо в тексті –  у дужках після цитати).

ська і московська, які тепер, хоч непомітно, але 
відчутно почали між собою боротьбу” ( с. 472). 

У цьому ракурсі, у прозі Тодося Осьмачки 
реалізується вивірення істинності власного ек-
зистенційного тут-буття  категоріями совісті, 
національно-генної пам’яті, пошуком власної 
національної ідентичності, покликом “землі і 
крові” [9, с.32]. 

Північна країна – Росія, “Есесерія”, “задуха”, 
“Цека, Гепева”,  “погроза удару смерти” – пекло, 
котре засмоктує Україну; Московія, Кремль – 
осердя комуністичного терору, що продукує 
катів, помічників-поплічників володаря жаху 
(“Миколай Лигорович” Єжов, Молотов, ін); і, 
врешті, той, хто у своєму червоно-чорному цар-
стві “дає право”,  завдання і настанови, є тією 
небезпекою, “що не має ні перепону, ні відбою”, 
“цебто катом над катами”, – Йосиф Сталін.

Що ж, у рольовому розподілі і навантажен-
ні Т. Осьмачка сакраментально традиційний. І 
тенденційно не одинокий. Художні твори бага-
тьох національно свідомих українських пись-
менників ХХ століття фіксують таке ж розумін-
ня комуно-сталінського режиму. ”Месіанізм” 
Москви, – скаже Є. Маланюк, – перебирав на 
себе “місію Абсолютного Зла” [8, 173].

Україна, як на письменника, вибрана в пла-
нетарнім масштабі місцем борні двох сил – Бо-
жої і темної, – невипадково. Саме тут люди ка-
жуть “дай Боже”, “слава Богу”, у хатах “у сумній 
височині над столиком” (с.39) висять давні іко-
ни Спасителя, саме тут “вічна Божа сила, і без-
конечна лічба його буття”, “і всі люди, здавало-
ся, тримали таке розуміння у своїм підсвідомім 
відчутті” (с.170), саме тут глибока духовність, 
що ґрунтується на дотриманні Божих припи-
сів, біблійних заповідей – і чиниться найбіль-
ший спротив сатанинським справам. “Завжди 
треба у тих місцях найперше починати і най-
перше закінчувати всяке діло, у яких найбільше 
супротивників вашим намірам” – безапеляцій-
но різко відрубує Сталін – головний не-люд, на 
запитання про поширення комунізму.

Зчитування авторського тексту відбувається 
в кількох площинах. Полотно першої – видима 
одразу пряма опозиція криваво-чорному кому-
ністичному теророві – Україна сільська, Україна 
національна. “Запеклий антиурбаніст і послідов-
ний переконливий селюк”, “речник села”, най-
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“сільськіший” письменник,  для якого “село – не 
тільки спосіб думання чи життя, не тільки етика 
й естетика, а національна цивілізація” – стільки 
означень дає Осьмачці його біограф, письмен-
ник  М. Слабошпицький [19, с.22]. Такий уста-
лений погляд (літературознавча думка запропо-
нує не менше подібних окреслень Осьмаччиної 
творчої і життєвої ідеологеми) свого часу набув 
дещо негативного відтінку, бо діапазон творчих 
інтересів Т. Осьмачки нібито звужувався лиш до 
контексту села. Сьогодні (та й раніше) історики, 
політологи, культурологи відкрито й перекон-
ливо доводять: саме село було тією частиною 
України, що в силу націо-культурного, історич-
ного, духового чинників чинила найбільший 
опір розгулові сталінського режиму. “Перший і 
головний удар був скерований на знищення на-
ціонально-духовного проводу України, зокрема 
українського села, себто незалежно думаючої 
національної еліти, яка мала глибоке коріння в 
українському селі – джерелі особистої свободи 
та колиски українського націоналізму” [16, с.23]. 
Тож Осьмачка одним із перших – ще з 20-х років, 
як поет, а згодом, у 40 – 50-х роках, як прозаїк, 
– бив і бив на сполох, викриваючи комуно-біль-
шовицький режим, прагнучи привернути сус-
пільну увагу до правдивої національної небез-
пеки. Це стало однією з фундаментальних основ 
його творчості. Треба нарешті належно оцінити 
його жертовні пророкування.

Отже, оте Осьмаччине “з ґрунту міцне і 
сильне, окоренковате, з вузлуватим корінням у 
глибині матері-землі” [2, с.377] не так вибухово, 
як у попередніх повістях, все ж заясніло укра-
їнсько-Божими барвами, роз’юшеним, скаліче-
ним, ляканим, та все ж глибоко невпокореним у 
своїм духовнім і національнім опорі тут-буттям 
українців – дітей Божих.

Текст українського села у Тодося Осьмач-
ки витворюється насамперед сплавом мікро й 
макро-символів (дохристиянсько-архетипного 
й релігійного значень), мовно-лінгвістичних 
штрихів, дрібних, проте вагомих деталей, сю-
жетно-структурною побудовою твору, непо-
вторною письменницькою майстерністю пода-
ти “картинку” у повноті візійного і сенсорного 
сприйняття.

Після нагромадження жахіть і палітри чор-
них, розпечено-плавлених кольорів гріховно-
го, радісно було “спостерігати кольори Божого 
Світу і самий Божий Світ” (с.25). У повісті не 

лише Божий, але й Світ подається у написанні з 
великої літери, – як на означення цілком буттє-
вого явища, як географічний топос.

 Вітаїзм українського Божого Світу струме-
нить в описі Оникієвого Яру, де розмаїття ціло-
го грона символів – істот, рослинного світу, ко-
лористичних, –  у своїй поєднувальності мають 
метафізичне підґрунтя і творять відчуття Божої 
присутності. Автор не просто вдається до нос-
тальгійного опису чудової української приро-
ди, а свідомо оприсутнює, окреслює існування 
території Всевишнього на землі. “Повно води”, 
“плесо води... лисніло і простягало свою про-
зорінь під сонячним світлом”, “нескаламучені 
води... блисками сонячного проміння порска-
ли навкруги” (с.24), – вода в народних уявлен-
нях одна з перших стихій світоустрою, джерело 
життя. Архетип води є одним з центральних 
концептів у біблійній герменевтиці, “проходить 
через усю Біблію – від Буття до Апокаліпсису”, 
та є “уособленням життєдайної природи Бога 
і Божого Слова” [6, с.471]. Вода, що буквально 
“вихлюпується” на читача, є осердям вибудо-
ваного Осьмачкою сакрального вітаїстичного 
топосу. Традиційно Божі кольори – жовто-зо-
лоті ( “сонце і речі цілий день світилися”), не-
бесно-голубі, срібні (“вода срібною свіжиною 
вирізнялася у небесну глибочінь”, вода як “гли-
бочезне небо” – проекція небесного на землю). 
Воду, котру оточують болота – можна потрак-
тувати неоднозначно (болото – як ворог, хаос), 
але в тім життєстверднім контексті, що звучить 
в описі Оникієвого яру, Осьмачка, очевидно, 
вживає цей символ у його первинному архе-
типному значенні – як життєдайної субстанції, 
коли сполучення землі і води – необхідна умо-
ва для породження життя, як “першоелементу 
творення”, що сакралізується в антропологіч-
них міфах і апокрифах [6, с.103].

Українську землю й небесну сутність злучає 
воєдино символ-образ корови (уособлення пло-
дючості, стабільного добробуту, землеробства), 
яка стоїть по черево у воді, а “хвіст її відбиваєть-
ся у воді так, неначе якесь казкове весло серед 
глибокого неба” (с.24). Поряд із Божими кольо-
рами тісно переплетений власне земний, дуже 
люблений Осьмачкою, – зелений: вода “серед 
куп зеленого верболозу і важких своєю вогкістю 
верб”. Український світ – це свіжовкошений пи-
рій, великий кропив’яний лантух, “зелені гриви” 
жита, брунатні очерет і рогоза, зелень бараболі, 
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молоденька зелень листатого гарбузиння й спо-
ришу, це був “увесь світ свіжий, прохолодним, 
зеленим і  в іскрах роси, води і тієї дичини, що 
перелітала із озера в озеро понад купками ту-
ману, які, тримаючися і за жита, і пшениці, не 
могли ще відірватися від вогкої землі” (с.62). 
Це світ українських садиб, чорногузів у гніздах, 
дерев,яних журавлів коло криниць. 

Письменник у різкому протиставленні пока-
зує, як познущалися-поглумилися над сотворе-
ним Богом світом української природи “москалі”: 
і косили, і вирізали, і витовкли: замість зелені – 
пеньки трухляві, “вода збігла”, “чорніє порепаний 
мул” і “лишили яр на 1931 рік неначе випалений” 
– проекція “аж туди у ще незриму руїну всієї 
України” (с.26). Пекельні сили комунізму плюн-
дрували й спустошували Україну, уподібнюючи її 
до “молоденької травички” з порваними листоч-
ками і видушеним зеленим із них соком (с.27). 

Таке глумлення над природою подається 
письменником в контексті алюзійності сата-
нинського потойбіччя, як породження справді 
темних демонічних сил.  

Очікувано відповідно здійснюється письмен-
ником проекція наступу і ґвалтовного нищення 
душогубцями людського виміру Божого світу, де 
селянські двори – не зелені, лиш спустошено-не-
виразно-сірі, а люди “худі аж зелені”, що “мають 
однаковість з долею поламаних речей” (с.64). 

Те, що й так, здавалося б, очевидно прочи-
тується, – український світ як опозиція загарб-
ницькому комуністично-совєтському, – по-
стійно підкреслюється Осьмачкою, повсякчас 
акцентується різнорідними способами на глибо-
кому протистоянні цих площин. Автор повісті 
наполегливо формує в читача потребу глибшого 
прочитання Ротонди, аніж як історично-ідео-
логічного, наповненого авторськими рефлексія-
ми, текстового відбитку. Сторінка за сторінкою, 
приховано-підсвідомо або ж явно мовлено Т. 
Осьмачка скеровує читача в потрібному керунку 
– до осмислення буття історичного, земного як 
доконечної гармонії з Божим началом, потреби 
шукання Бога в собі, екзистенції особистісної і 
національної як безумовного дотримання Бо-
жих законів, не забуваючи щоразу в отих штри-
хах-деталях образно, емоційно-експресивно, 
іноді аж до натуралістичного не-естетизму, по-
казувати шалений наступ в Україні на володіння 
Всевишнього сил анти-христового світу. ”А ко-
лись знали он що. Де тільки людська нога стане, 

то там  уже  і є Божа воля.” (с.117). Совєти сприй-
маються селянами як “Божа кара, супроти якої 
немає рятунку”, “Гепева – огиджене і стервотно-
смердюче і страшне” породження душогубців, 
які “мають обов’язок” щодо українців “зробити 
всіх ... голими... неначе ваші прапрадіди Адам 
і Єва”, довести їх до крику: “Ґвалт, рятуйте, хто 
в Бога вірує!” – а це, скаже Осьмачка, “останнє 
слово усякого українця в дискусії зі смертельною 
небезпекою” (с.152).

Слід відзначити високу концентраційну на-
снаженість тексту Ротонди душогубців біблійни-
ми символами, образами, звертаннями до Бога, 
відкодовуванням ілюстраційних картин тощо. 
Та, думається, для розуміння Осьмаччиного сві-
тоглядно-творчого задуму важливе не лише це. 
Письменникові – номінантові на Нобелівську 
премію важливим і завше актуальним видавало-
ся написання такого художнього твору, котрий 
би постановкою важливих сутнісних проблем – 
геноциду фізичного й духовного, буття людини й 
нації “на межі”, через концепти духовності /людя-
ності /моральності як витоків Біблійного першо-
джерела і зла як породження анти-божого-світу, – 
і майстерністю їх втілення будив би небайдужість 
і співпережиття не лише українця, але й, як показ 
своєрідної рецептивної моделі, діткнувся б сві-
домості й серця кожного читача. “Намалюй одну 
світову річ уважно й правдиво, і вона нагадає тобі 
мільйони живих істот нашого світу, які разом 
заговорять про одного універсального бога, що 
зветься не Увагою, не Правдою, а Любов’ю”, – на-
пише в шпитальних нотатках Тодось Осьмачка, 
працюючи в лікарні “Пілігрим Стейт Госпітал” 
в Сполучених Штатах Америки, де наприкінці 
життя мав задум книги афоризмів “Людина між 
свідомістю і природою” [13, с. 360].

Прагнучи донести до мільйонів правду 
про біди й жахіття українського народу, про-
пущеного через м’ясорубку сталінського теро-
ру (болючо-національний письменник Тодось 
Осьмачка зробив для себе це пріоритетом), 
автор закорінює розгортання подій у Ротонді 
душогубців у глибоко дієвих пластах християн-
ської свідомості.

По уважнім аналізі прози Тодося Осьмачки 
вибудовується функціонування сфери сакраль-
ного як фундаментальної основи його  епічного 
наративу. Повісті Осьмачки прочитуються не 
як тексти, що в разі творчих авторських потреб 
апелюють до тексту Біблії, але як такі, в яких Бі-
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блія є матрицею, всеохопно корелює національ-
но-екзистенційний код української людини. 

Ротонда душогубців у такому прочитанні 
мала б слугувати певною пересторогою для тих, 
хто не утвердився міцно на засадах Христової 
віри, без якої “над кожним натовпом людей 
полощуться блискавки” для “знищення цього 
натовпу”, віри, без якої “кожна нація, і кожен 
гурт душаться в чаду безвихіддя і приреченос-
ті” (с.231). Одночасно повість частково є відпо-
віддю на те, чому так гнітюче масовано-швидко 
(попри причини очевидні – жахіття терору: го-
лодомори, розстріли, катування, тюрми й табо-
ри) сили совєцької тьми долали спротив укра-
їнського світу. 

Структурно чітко визначивши в повісті во-
рогів-душогубців, автор рівно ж чітко пропонує 
свою зброю до протистояння – глибоку націо-
нальну свідомість і духовність, християнську 
ідею, догмат Біблії. Саме у Ротонді душогубців 
другий чинник опору увиразнюється і стає по-
ряд з першим на рівних засадах.

Власне демаркаційною лінією поділу на різку 
опозиційну бінарність у сфері з’ясування люд-
ських стосунків (в тім числі й міжнаціональних) 
слугує виконання чи ігнорування біблійних за-
повідей. Не проявнена так чітко у попередніх 
повістях Т. Осьмачки (Старший боярин, План 
до двору), захована підпорядкованістю іншим 
творчим завданням автора, ця домінанта стає 
засадничою у позиціюванні своїх (українських – 
Божих) і чужих (душогубців – невірів-комуноса-
таністів) у повісті Ротонда душогубців.

“Та реальність жорстокости, що нас зачепи-
ла”, “ударом смерти, отруєю задухи” скалічила 
Україну, підтримується й насаджується, окрім 
загарбницьких зазіхань сталінсько-люципер-
ської імперії-зла, й ще одним видом “вірних 
слуг” режиму – національними ренеґатами. Це 
найтрагічніше. Українці, котрі за різних обста-
вин (фізичні знущання, погрози, тиск) таки по-
годилися стати на службу “червоному сатані”, в 
Осьмачки носять тавро, котре ампліфікується 
кількакратними повторами – кати: “Так, ви всі 
кати... і вам немає місця і не можливо, щоб ви 
його й мали і на цім світі”, “Ви кати, ви мерзо-
та і в очах людей старої культури, і очах тих, які 
вас тепер проклинають” (с.19). Ці люди робили 
страшні злочини супроти власного народу, най-
жахливішим чином порушили всі заповіді Божі, 
хоча й “любили читати і Біблію, і Кобзаря”! (с.19).

Властиво, Тодось Осьмачка виводить засади 
національної свідомості і стійкості передусім із 
національно-релігійного світогляду, що має за-
кладатися сім’єю.

Не плекання, не застановлення змалечку 
на цінностях християнсько-релігійних призво-
дить, дає зрозуміти Т. Осьмачка, до “масштабів 
епічної трагедії про виродження родини і шир-
ше – українського дому” [5, с.8], до нищення 
психології українського етносу. Письменник 
у повісті презентує повсякчасне утверджен-
ня біблійної істини про те, що “преференція 
Духа над тілом є визначальною рисою людини, 
яка слідує Божим заповітам” [17, с.139]. “Щоб 
оправдання Закону здійснилось на нас, що хо-
димо не за тілом, а за духом. Бо ті, що живуть за 
тілом, думають про тілесне; а ті ж, що за духом, 
–  про духовне” (Послання Апостола Павла до 
римлян, 8 : 4-5) [18, с.197].

Нетрадиційність – як означить Н. Колесни-
ченко-Братунь, – “для українського письмен-
ства деромантизованого образу матері” [5, с.9] в 
Тодося Осьмачки насправді має перегук з поезі-
ями “Ой люлі, люлі, моя дитино”, “Не молилася 
за мене” Т. Шевченка. Інтертекстуальність про-
зи Т. Осьмачки має безумовну заглибленість у 
Шевченковій творчості [20, с.10-25].  Осьмачку, 
вочевидь, можна назвати адептом Шевченково-
го духу та ідей, бо й автор Ротонди почуваю-
чись у житті самотньо, блукаючи по чужинах та 
все з думками про “людей Божих”, занапащену 
Україну – “Божий рай”, волів би, перефразовую-
чи Шевченка, вмерти на ниві, в тім раю, нічого 
й на світі не знаючи, лише б не бачити, як роз-
ривають-нищать український простір. “Пока-
зати людину засобами мистецтва – це показати 
дурість і мудрість нашого часу, а Автора по-
казу явити божеством, яке завжди нещасливе 
від ясного бачення світу”, – писав Т. Осьмачка 
[13, с.361-362]. Власне, Шевченкові домінанти 
“Ми віруєм твоїй силі //І духу живому.// Вста-
не правда! Встане воля!..” [21, с.344] з “Кавка-
зу” стають імперативами всієї творчості Тодося 
Осьмачки без фактичних трансформаційних 
змін. “Бог, Правда, Справедливість” (с.31) – 
вкаже письменник у повісті  на постулати, які 
мають наповнювати людське життя. Справед-
ливість мислиться письменником безумовно й 
першочергово, як справедливість національна: 
– воля! У поетичному зверненні Т. Осьмачки до 
Всевишнього ( “Монолог”) читаємо:
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...Коли ти, Боже, рушив світом зорі й води
і випустив на землю тварі і народи,
то мусів би і вічну правду дати їм,
що по заслузі насилає хмари й грім,
щоб кожній нації хоч трохи дати неба
і не ввести в злиденність дух їй та 

в занепад [14, с.188].

У Ротонді душогубців справедливість як воля 
нації, воля життя дітей Божого світу – українців 
– постійно ґвалтовно плюндрується наругою фі-
зичною й психічною “чужою формою влади, за-
ступленої агентами Москви”, “жорстоко перене-
сеними елементами московської культури”, що 
призводить до нищення “найменшого прояву 
органічно-національного буття” [15, с.19]. 

У Плані до двору Полікарп Скакун – носій 
“світу зла“, “чужий” – в критично-межовий мо-
мент, коли потрібно визначитися, таки  випива-
ється з-поза тиску ідейно-духовного яничарства 
і приходить до застановлення на морально-ет-
нічних витоках національної свідомості: “Бог 
совість людині дав… Он і я пропаду к чортовій 
матері, але визволю, врятую, хоч мене і чекістом 
зробили… Батьки мої і діди мої, і прадіди мої 
молилися Богу, не грабували людей…” ( с.126).

Концепт так званої “підпільної людини” – по-
родження  ідеології екзистенціалізму [10, с.332], 
– людини, котра несе тягар морального несприй-
няття часового тут – буття, чітко зреалізовуєть-
ся у прозі Т. Осьмачки, актуалізуючи при цьому 
парадигму основних концептуальних екзистен-
ціалів: проблема шукання і осягнення свого “Я” 
, супутня їй, аксіальна проблема життєвої мети 
індивіда й утвердження своєї автентичності; по-
стійна екзистенція людини у сфері межових (на 
грані) ситуацій, проблема постійного вибору як 
утвердження власної сутності тощо.

Гордій Лундик, Іван Нерадько, Іван Брус – ге-
рої-протагоністи Т. Осьмачки, перебуваючи у 
постійному життєвому спротиві до чужого їм 
світу, бачать своє існування як необхідність на-
ціонального існування. Іван Брус – головний ге-
рой Ротонди душогубців, представник свідомої 
української інтеліґенції, пояснюючи своїй дружи-
ні власну життєву позицію та особистий одиноч-
ний спротив ворожому Україні режимові навіть 
не мислить іншого вибору: “Я маю беззастереж-
не право на свою філософію, але не на смерть, бо 
маю для свойого духу ґрунт, який зветься неволя 
нації, який мене утримує від практичних висно-

вків у моїй філософії”, бо “якби робив інакше, то 
стояв би поперек дороги усій своїй нації” (с. 443). 

Тут власне, впритул підходимо до екзистен-
ціальної інтерпретації у прозі модусів смерті, 
самогубства, покути, зрадництва, в тім числі 
національного (котре Осьмачка вважав одним 
із факторів національної катастрофи –  “най-
страшніше для людини слово “зрадник” …не 
маю сили затулити навіть такими визначення-
ми, як “хворий…” (с. 443), братовбивства тощо. 

У вступному слові до Ротонди душогубців Т. 
Осьмачка наголошує саме на цьому: “А те, що 
українці-кати пораються коло Батьківщини, то 
це така відома річ, як і та, що поляки теж укось-
кували свою Познань своїми катами. Москва 
уміє жар загрібати тими руками, на які вона на-
била кайдани і які трусяться від переляку, що 
аж набиті заліза брязкотять” (с.5).

Очевидно, актуальна у всі часи нашої історії 
проблема національної зради була для письмен-
ника особливо болючою, а під кутом зору біогра-
фічних особливостей Осьмаччиного життя, – ска-
зати б, загострено-хворобливою. Для фокусації 
читацької свідомості на важливості й національ-
ній загрозі цієї проблеми, саме українських ка-
тів-зрадників у  жахливо гротескному нагнітанні 
багрово-чорних  тонів, що служать підсилюючим 
лейтмотивним фоном ідейно-художньої, образної 
системи Ротонди душогубців змальовано вже на 
початку цієї повісті. Зібравши в один час, в одній 
великій кімнаті “із стінами  кольору кривавого те-
рору”, де світло, відбиваючись “творило жахливо-
понурі відсвіти на лицях і на одежі” присутніх, у 
яких очі “інші, ніж у людей”, які “здавалося навіть... 
не дихали” (с.265-266), Т. Осьмачка творить дво-
вимірну реальність із наголосом на зрадницько-
ворожу сутність та бездуховність анти-людського 
світу, що намагається знищити  як  ззовні, так і 
зсередини світ існування української нації. Безпе-
рервна почерговість розповідей зрадників-україн-
ців, котрі сповідаються у своїх гріхах, виставляю-
чи їх напоказ як найбільшу заслугу, загострює до 
нервової напруги почуття жаху і терору, що несе 
світ зла. Особливо шокуючи жахно звучить при-
знання  Парцюні, котрий познущався із власної 
родини, заморив голодом власну матір, а наймен-
шому хлопчині у сім’ї рідного брата ще й наказав: 
“Задави свою бабусю, тоді ми вас усіх повипуска-
ємо… Але кажу, що і батько, і мати, і вся малеча 
після тебе підходили до задавленої баби і кожне, 
щоб трошки подавило її за горлянку…” (с.268-
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269).  Після цього всі повинні сфотографуватись 
навколо свого страшного гріха і почепити цю фо-
тографію на видному місці у хаті, щоби у пам’яті 
поколінь не стерлась пляма  біблійного гріха.

Важливим тут видається ще раз підкресли-
ти національну інтенційність Осьмаччиного 
екзистенціалізму. Політично ангажована твор-
чість, право на яку у філософії екзистенціаліз-
му обґрунтували Сартр і Камю, у Т. Осьмачки 
має засадниче опертя на ґрунт  давньої націо-
нально-екзистенційної літературно-критичної, 
філософської думки на Україні. 

Душа – поняття, котре не розроблялося у фі-
лософській концепції європейського екзистенці-
алізму, – найбільш люблений Осьмачкою крите-
рій вимірювання істинності й повноти людського 
існування. Для Т. Осьмачки це  насамперед, укра-
їнська душа, котра увібрала у себе повноту наці-
онально-сутнісних характеристик українського 
етносу і набула здатності самостійної екзистенції. 
Душа “живе”, “наша душа, душа українки, якою 
натхненні твори Тараса Григоровича Шевченка і 
Гоголя” (с.258). Тому герої-протагоністи Осьмач-
ки в “умовах, коли тотальний, масовий порядок 
змінити не можна” [23, с.17], вирішують Ясперсо-
ву умову “справжнього буття – як слідування сво-
їй цілі, навіть якщо вона виявляється недосягнен-
ною” [10, с.165] з позицій не стільки особистісних, 
скільки національних пріоритетів. В Осьмаччин-

них героїв прози генна національна свідомість є 
безумовною  данністю буття, коли “національне 
стає адекватним індивідуально-особистісному, а 
особистісне – національному” [1, с.65]. Звідси, – 
посилений трагізм часового тут-буття українця-
патріота, стійка, мученицька, нонконформістська 
позиція несприйняття чужого, не-українського 
світу і, нарешті, бунт як болюча, але необхідна 
умова утвердження у цьому-бутті національного 
“Я”. Звідси, одна з фундаментальних проблем ек-
зистенціалізму – шукання і обсервування власної 
сутності трансформується у прозі Т. Осьмачки в 
проблему насамперед збереження етнічної спе-
цифіки власного “Я” індивіда. “І хоч яка вже не 
його, Іванова Брусова, індивідуальна міць, то од-
наково йому боляче аж до сорому іти тією доро-
гою на смерть, яку москалі своїми засобами йому 
підсовують … Вони на цій дорозі будуть його і 
випроваджати, і зустрічати… А посеред дороги 
вони й контролюватимуть силу його духу, і кризи 
його душі” (с. 516).

Мова – як “дім буття”, стильова манера пись-
ма, ідейно-естетичне та художнє змалювання 
образної системи, символів, спосіб відтворення 
дійсності у прозі Т. Осьмачки мають типово ек-
зистенціальний  національний модусний вияв. 
Вважаємо, що  проза Тодося Осьмачки – цікаве 
явище в літературі  не тільки українського, але 
й загальноєвропейського  письменства.
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